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Paten I. M. National and cultural speci  city of comparative phrases denoting intensity of 
movement (FAST / SLOW) in English and Polish languages. The article considers comparative 
phraseological units (sustainable similes) denoting movement intensity; the typology of standard 
images of phraseological units has been clari  ed taking into consideration the peculiarities of sym-
bolization, motivation, re  ection of the facts of material and spiritual culture in the internal form of 
phrasemes. 

Key  words: comparative phraseological units, standard image, slow / fast movement, semantic 
group.
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       : to go like 
the wind. 

 ,        
  : run like a deer , run as quick as a lamplighter, run like mad, run as 

quick as a squirrel, run as swiftly as a greyhound / long-dog. -    
:  ,      : , , ; 

,       ( );   -
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run, move, travel, leave, rush     ‘  ’.    
       as quick as  ash, as quick as light, 
 as quick as lightning,  as swift as wind,  , , : 

as swift as a cannon ball, as swift as an arrow (from the Tartar’s bow), as swift as a bullet,  like shot 
out of shovel,  like a shot;  : as swift as Mercury (    -

,     ,        
), like a bat out of hell  (        -

   , ,      ;  
   like a bat out of hell – “fast and impetuously”   
).     ,      

’   -  .
          

    « »,   -
    run away, rush away   “to go away, as by running; 

leave, escape”:  run away like a long-dog, run away like a mad dog – “quickly gone”; rushed away – 
like an arrow from the bow – “very quickly”. ,      -

    ,    ,    .
          -

         
     : i , ruszy , porusza  si , posuwa  si , p dzi , 

rwa   ., ruszy  z kopyta, ruszy o co  jak z kopyta “o poje dzie, sprawie do za atwienia”,  
,     (      -

;         kopyto 
 -         ). . : 

      rusza  z ca ego – «  -
 , » [5, 678]. 

 ,    « »    -
  : ucieka (uciek ) kto  jak zaj c, jak z odziej, jak od zarazy  . -

    :  ,    , 
   (     ,  , ,    -

;   ,    ,    ).  ,   
,    jak diabe  od wi conej wody. 

        ’    , 
    : ucieka jak by si  pali o –    .  

  ,    , ,  ,  -
    ,  : uciekaj  jak szczury z ton cego okr tu.

     ucieka jak by mu kto  
pieprzu na ogon nasypa  «   » ’      -

,     :       « -
»    ,         ,   

     [6, 192].      ,   
    fast – Fast as a horse can trot,   -

    , ,     [3, 122]. 
     run like a hairy goat ( .   

 ) «     » [3, 137].
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 : fast as a donkey’s gallop – “not very fast” [3, 124] ( . « ,   
») –          

,   .      ’    
   ’  : quick as a snail crawling through tar! – “very 

slowly” [3, 232] ( . « ,  ,    ») –   -
        :     ’  

 .   -      -
        “slowly”  -

  fast / donkey’s gallop; quick / snail, tar.
   ’    : slower than a jell-poke / jill-poke 

( ,       ) – “very slowly”;     
     ,  ,   -

   ,   .
          : idzie jak za 

konduktem / jak za pogrzebem, idzie jak ó w.        
 ,       – ó w, ,  , 

  .   . ,   –    
  .       ó wia   -

  ’ -   ;      
     ’ ,         [6, 

58–59].   ,        -
    , ,      ’    

: run as swift as a pudding would creep ( . –      ,  
«  ») [3, 361].

          -
 – i , idzie, rusza si  kto  (co ) jak     ,  

   jak nie na swoich nogach, jak na s omianych nogach «  »,  
    idzie jak lunatyk, jak w lunatycznym transie «   ,   

»,      idzie jak na ci cie – «  ». 
  - ,      -

   ruszy ,   ,       ( ,  
  )   ’      : rusza si  kto  jak 

mucha w smole «   », rusza si  kto  jak w sk adzie porcelany «  -
,  »;         -
.        zachowywa  

si  jak s o  w sk adzie porcelany,      . , 
    ,     ,    1904 

;        ,   ;    
   ,        -

,    ( ) [6, 199].
    .    -

        (  / ). -
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